
EßaKyaipHMM t3hk Bergerpanzer 38 \ Retriever tank Bergerpanzer 38
Ml No.357
ippi HesflOB3i nie™ nonaTKy BunycKy BHHmnyBana TaHKie “XeTpep", BUHWKna HeoöxiflHicTb b eBaKyaujHHO-öyKCupyBanbHiw MawuHi na 6asi 
iMu Jagdpanzer 38. SaBOfl BMM poanoMas po3po6i<y hoboi eBaxyaLpHoi' Mauimu BniiKy 1944p. 036poeHHfi na Bergerpanzer 38 He bct3hob- 
jiwBanocb, cxiKM öponeKopnyca ciann öinbiu HU3bKMMM, eepx öomoboto BiflflineHHa - BiflKpniHM. flo cxnafly cnepianbHoro oönaflHaHHn bxoamb 
CKnaflHMM 2-tohhmm Kpan, mm MOHryBaeca na diHKax Kopnycy, a b po3i6paHHOMy Burnnfli 3HaxoflHBca Ha nieiw CTiHpi MauiMHM. BcepeflHHi 
Kopnycy 6yno 3MOHTOBaHO 5-TOHHy neöiflKy. MaiuHHa Baroro 14,5 x. Mana MaKCMManbHy uiBHflKicTb 42 KivArofl. Ha H'm BcraHOBneno 6-pnniHflpo- 
bmm 4-TaKTHMH flBHryH Praga AE ncrry>KHicTO 160 k.c. EKina>K cKnaflaecn i3 2-x HonosiK. MawuHa Morna eBauyioBaiu t3hkh i CAY Baro'f flo 18 t.

SSoon ater the beginning of production of Hetzer dank destoryer Germans faced the demand for a rescue and towing vehicle 
based on Jagdpanzer 38. The development of the new rescue vehicle was started on BMM plants in summer 1944. Bergerpanzer 38 

had no armament, the sides of the body were lowered and the crew compartment had no top. Special equipment included a 2-ton crane 
that was installed on the sides of the body and when disassembled it was attach to the ieft side of the vehicle. A 5-ton winch was fitted 
inside. The machine in weight of 14,5 tons had the maximal speed 42 km/h. The tank is powered by 6-cylinder four-stroke diesel Praga AE 
engine. The engine power is 160 hp. The crew consist of two members. The vehicle could evacuate tanks and SPGs of up to 18 tons.

Rfjjfl Bald nach dem Anfang der Produktion des Panzerjägers “Hetzer“, ist die Notwendigkeit auf ein Bergerpanzer auf der Basis 
täSJ Jagdpanzer 38 entstanden. Der Werk BMM hat die Erarbeitung neuer Bergerpanzer im Sommer 1944 begonnen. Bewaffnung 
wurde auf Bergerpanzer 38 nicht aufgestellt, die Wände des Panzerkörpers wurden niedriger, das Oberteil der Kampfabteilung war offen. 
Zum Bestand der speziellen Ausrüstung gehört ein 2-Tonnenkran, der auf den Wänden des Körpers installiert war, und in demontiertem 
Zustand auf der linken Wand gelegt wurde. Innerhalb des Körpers war eine 5-t Winde fertig montiert. Der Maschine, dessen Gewicht 14,51 
betrug, hatte die Höchstgeschwindigkeit von 42 km/h. Der Panzerjäger hat den 6-Zylinder-Viertaktdieselmotor Praga AE mit einer Leistung 
von 160PS. Besatzung - zwai Personen. Die Maschine konnte die Panzer und Selbstfahrlafetten vom Gewicht bis zu 18 t evakuieren.
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Parts not for use
Teile werden nicht verwendet
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noBTopmn 3 npoTnnemoro 6o«y 
Repeat same procedure on opposite side 
Gleichen Vorgang auf gegenüberliegen 
Seite wiederholen

3o6pa>KeHHH 3i6pannx fleianeü 
Illustration of assembled parts 
Abbildung zusammengesetzter Teile
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KinbificTb onepapin 
Number of working steps 
Anzahl der Arbeitsgänge

HaHec™ fleKanb 
Apply decals 
Abziehbilder anbringen

He KJie'iTn 
Don't glue 
Nicht kleben

CBepflJlMTM

Open hole 
Offnen



nPOMt/lTATl/t riEPEfl nOMATKOM CKJlAflAHHGl !
flerani i3 paMOK BnptaaTn 3a flonoMoroio rocTporo HO)Ka a6o KycauoK. Hotvie pu fleianeft no3HaueHi uucppaivin: 1, 2, 3.... PaMKa, b stom 3HaxoflMTbca fleiaiib, no- 
snaaeHa fiiTeporo: A, B, C... FlopsßOK MomarKy fleTanen no3naueHnn un4)paMM:Q], El E3-. KneT™ flexani 3a flonoMororo meto Plastic GEMENT.
Bnpi3a™ 3 apityma noipiÖHi fleKani; noMicruw ix y nocyß 3 huctoo boaoo npn6jiM3Ho na 0,5 xemjimhm, Hannac™ Aexani na MOflenb, a norirv! 3cyHyrn ix 3 ap- 
xyuja. flra xpamoro npwnunaHHn, npnTUCHy™ ix MapneeMM xaMnoHow.
READ BEFORE YOU START!
Remove parts from frame with asharp knife or a pair of scissors and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Numbers of paris are marked figures: 1, 2, 3... 
Frames, in wich the pari is situated, are marked by letters: A, B, C... The parts assembling seguence is marked figures: Q], (2], [|]... Use plastic cement only.
Cut aut from the sheet the necessary decals: plunge them into a vessel with pure water for about 0,5 minute; apply the decals on the kit, ietting them slide from the 
paper. For a better adhesion, press them by means of clean rag.

VOR DEM ZUSAMMENSETZEN GUT PURCHLESENi
Spritzling entfernen. Nummern der Einzelteile sind als Ziffer angegeben: 1,2,3... Der Rahmen, in welchem sich der Einzelteil befindet, wird als Buchstabe 
angegeben: A, B, C... Die Reihenfolge der Montage wird als Ziffer angegeben: Q], [2], O... Bittle nur Piastikklebstoff verwenden. Die benötigten Abziehbilder vom 
Batt abschneiden, in ein Glass reines Wasserfür etwa 0,5 Minute eintauchen, auf das Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Haftung 
zu erzielen, die Abziehbilder mit einem reinen Tuch andrücken.
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(H33y Mau Elac
Mattschwarz

___ CiaJieBHÜ, MaTOBMM
pH87) Matt Steel Grey

Stahlgrau, matt 
nyCieribHODKOBTUÜ 
Matt Desert Yellow 
Wüstensand, matt 
MepBOHO-KopnHHeeuü 
Matt Red Brown 
Rotbraun, matt 
flepeB'RHuü

(Hl IQ) Matt Natural Wood 
Naturholz, matt

___ lp>KaBMM
(Hl IQ) Matt Rusty

Rostbraun, matt
— SeneHiiH, MaTOsnfi

(H117) Matt US Light Green
USA Grün, matt

__ CpibnncTuü
(Hl 19j) Chrome Silver

Chromsilber






